
MEPRO M21 ACCESSORIES - MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER

Self-illuminated and battle-proven reflex sight. Originally developed for the
Israel Defense Force (IDF), the Mepro M21 Red Dot Day/Night Self-Illuminated
Reflex Sight represents the best of Meprolight® tritium technology and
remains on active duty for the IDF and militaries and law enforcement
worldwide. A red dot sight with fiber-optic illumination by day, Meprolight®
tritium by night, it takes charge of any battlefield with no need for batteries,
ever. Its rugged, battle-proven construction meets or exceeds rigorous MIL-
STD-810 standards to thrive in the harshest conditions, with five available
reticles and a big 30-millimeter lens for maximum situational awareness. Dual
illuminated 1X “Red-Dot” reflex sight. The MEPRO M21 provides instant, all-
light aiming without batteries. Maintenance FREE! No batteries, No switches
always on. Always ready. compatible with carrying handle mount. Tritium and
fiber-optic powered that uses ambient light when available during daylight and
unique Tritium light source system that ensures bright reticle in low and night
light. The transition between the two systems is instantaneous and automatic,
ensuring good contrast between the aiming dot and the target area. Tritium
luminance is warrantied for ten years. Large 30mm diameter lens with five
different amber color reticles. MOA or 5.5 MOA dot, Triangle, 4.3 Bullseye, and
X. Large field of view for rapid target acquisition. Increases accuracy and
speed when firing under pressure. Rugged. Reliable in extreme weather
conditions, Used by the Israel Defense Forces, militaries, and law enforcement
agencies worldwide. The MEPRO M21 is suitable for Night Vision Goggles or
scopes, including those with GEN III tubes and magnifying scopes, such as the
Mepro MX3F/T. Easy positioning of Magnifier close to the sight’s optics with no
decrease in the field-of-view and without compromising convenient switch
operation

Attributes

Name: MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010432
Mfr. No.: 5626020100
Color: Black
Delivery weight: 0.367kg
Shipping height: 71mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 113mm
UPC: 840103148496
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MEPRO M21 Reflexvisier Sicherheitsanleitung
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des MEPRO M21 Reflexvisiers. Dieses Produkt wurde für eine sichere und
effektive Nutzung in verschiedenen Umgebungen entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und alle relevanten
Sicherheitsrichtlinien einhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Reflexvisier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei der Verwendung des Visieres sollten Sie immer auf Ihre Umgebung achten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO M21 Reflexvisier nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Achten Sie darauf, dass das Visier ordnungsgemäß montiert und sicher befestigt ist, bevor Sie es
verwenden.
Vermeiden Sie es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starkem Regen, Schnee oder Eis) zu
verwenden, es sei denn, es ist speziell dafür ausgelegt.
Schützen Sie das Visier vor Stößen und Stürzen, um Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie das Visier nicht als Ersatz für eine angemessene Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Visieres:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der PicatinnySchiene der
Waffe.
Überprüfen Sie die Befestigungen und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.

Nutzung des Visieres:2.

Aktivieren Sie das Visier, indem Sie es einfach auf die Waffe montieren; es benötigt keine
Batterien.
Stellen Sie die Helligkeit des Absehens entsprechend den Lichtverhältnissen ein.
Üben Sie das Zielen und Schießen in einer sicheren Umgebung, um sich mit dem Visier vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Bringen Sie das Visier nicht in den normalen Haushaltsmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen oder Rückgabemöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des MEPRO M21 Reflexvisiers wenden Sie sich bitte an
den zuständigen Kontakt in Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt
für Sicherheitsanfragen verfügen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitsanweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, die
sichere Nutzung des MEPRO M21 Reflexvisiers zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie
nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden. Bleiben Sie sicher und verantwortungsbewusst in der
Nutzung Ihres Produkts.



MEPRO M21 Accessories Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M21 Red Dot Day/Night SelfIlluminated Reflex Sight. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this manual carefully before use to familiarize yourself with its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the MEPRO M21 by following all instructions and warnings provided
in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the MEPRO M21. If a
recall occurs, follow the instructions provided for remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform complies with safety requirements
and offers the same protections as physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used by or around
vulnerable groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products, including
the MEPRO M21.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Always ensure that the sight is securely mounted before use.
Avoid looking directly at bright light sources through the sight as this may cause damage to your
eyesight.
Do not attempt to disassemble or modify the sight, as this may compromise its functionality and
safety.

Instructions for Avoiding Hazards:

Handle the sight with care to avoid dropping or damaging it, which could affect its performance.
Ensure that the sight is clean and free from obstructions before use to maintain clear visibility.
If the sight shows any signs of damage or malfunction, cease use immediately and consult a
qualified technician.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors to prevent
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before attaching the MEPRO M21 sight.1.
Align the sight with the mounting rail on your firearm, ensuring a secure fit.2.
Tighten the mounting screws to the manufacturer's specifications without overtightening.3.
Confirm that the sight is stable and does not move when the firearm is handled.4.

Usage:



Turn on the sight by simply using the ambient light during the day or the Tritium light source at
night.
Adjust the reticle brightness if necessary to enhance visibility against the target.
Maintain a proper shooting stance and alignment when aiming through the sight for optimal
accuracy.
Regularly check the sight's functionality, especially before critical use.

Disposal Instructions
Disposal of the Product:

Do not dispose of the MEPRO M21 in regular household waste.
Follow local regulations for the disposal of electronic equipment and hazardous materials.
If the product is damaged or no longer in use, contact your local waste management authority for
guidance on proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO M21, please refer to the manufacturer’s website or contact
your local distributor for assistance. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO M21 sight.
Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para MEPRO M21
Introducción
Gracias por elegir la Mira Reflex Autoluminosa Mepro M21. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una
puntería precisa en diversas condiciones de luz. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro, la
instalación y el mantenimiento de la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices la mira si está dañada o si no funciona correctamente.
Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: La MEPRO M21 está diseñada para su uso en armas de fuego. No la utilices para ningún
otro propósito.
Condiciones Climáticas: Aunque la mira es robusta y resistente, evita exponerla a condiciones
extremas que no estén dentro de las especificaciones del fabricante.
Mantenimiento: La mira no requiere baterías ni interruptores, pero asegúrate de limpiar la lente con un
paño suave y seco para mantener una visibilidad óptima.
Compatibilidad: Asegúrate de que la mira sea compatible con tu arma y cualquier otro accesorio que
planees usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar la mira.
Coloca la mira en el montaje del mango de transporte de tu arma.
Ajusta la mira para que esté alineada con el cañón de tu arma.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva durante el uso.

Uso:2.

Activa la mira apuntando hacia el objetivo.
La mira se encenderá automáticamente utilizando la luz ambiental durante el día y el tritio durante
la noche.
Ajusta la retícula según sea necesario para una puntería precisa.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado antes de usarla en situaciones de
caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la mira en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y componentes de tritio.
Si es necesario, lleva el producto a un centro de reciclaje autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otro dato relevante al realizar
consultas.

Nota: Este documento proporciona información sobre el uso seguro del producto y cumple con las normativas
de seguridad de la UE. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y recuerda que tu
seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le MEPRO M21
ACCESSORIES
Introduction
Merci d'avoir choisi le MEPRO M21. Ce guide de sécurité a été conçu pour t'informer sur les bonnes pratiques
d'utilisation et d'entretien de ce produit. En suivant ces instructions, tu peux garantir un usage sûr et efficace de
ta visée réflexe autoilluminée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le MEPRO M21 est utilisé uniquement par des personnes formées à l'utilisation d'armes à
feu.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de la visée pour détecter tout dommage ou usure.
Évite d'utiliser le MEPRO M21 dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais démonter le MEPRO M21. Toute tentative de modification peut entraîner des risques de
sécurité.
Évite d'exposer le MEPRO M21 à des produits chimiques agressifs ou à des environnements corrosifs.
Ne pas utiliser de batteries ou d'alimentations externes, car le MEPRO M21 fonctionne sans batteries.
Assuretoi que la visée est propre et exempte de débris avant chaque utilisation pour garantir une vision
claire.
Lors de l'utilisation avec des lunettes de vision nocturne, assuretoi que l'équipement est compatible pour
éviter d'endommager les optiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe le MEPRO M21 sur la base de montage Picatinny de ton arme.1.
Assuretoi que le montage est sécurisé et qu'il n'y a pas de jeu.2.
Vérifie l'alignement de la visée avec le canon de l'arme.3.

Utilisation :

Active le MEPRO M21 en l'orientant vers une source de lumière ambiante pour charger le tritium.1.
Pour une utilisation de jour, assuretoi que le système d'illumination par fibre optique est en2.
fonctionnement.
En cas de faible luminosité ou de nuit, le système de tritium s'active automatiquement pour3.
garantir une visée claire.
Prends le temps de t'habituer à la visée et à ses différents réticules pour une meilleure précision.4.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le MEPRO M21 avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser de l'appareil de manière responsable.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ton produit ou pour signaler un problème, consulte le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour et les rappels
potentiels concernant le MEPRO M21.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace de ton MEPRO M21. Merci de ta
coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
M21
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO M21, un mirino reflex autoilluminato progettato per garantire prestazioni
eccellenti in condizioni di battaglia. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la
manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce appropriate e non esporlo a fonti di luce intensa per prolungati
periodi.
Non smontare il mirino o tentare di ripararlo da solo.
Mantieni il mirino pulito e asciutto; utilizza un panno morbido per la pulizia.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi per la pulizia del mirino.
Assicurati che il montaggio del mirino sulla maniglia di trasporto sia sicuro e stabile.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il mirino.
Monta il MEPRO M21 sulla maniglia di trasporto seguendo le istruzioni fornite nel manuale di
installazione.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso:2.

Accendi il mirino e verifica la funzionalità dell'illuminazione.
Regola il reticolo secondo le tue preferenze di puntamento.
Durante l'uso, mantieni una postura stabile e assicurati che l'arma sia in posizione corretta.
In caso di scarsa illuminazione, il sistema di trizio garantirà una visibilità adeguata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di apparecchiature elettroniche.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un rappresentante
autorizzato.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del MEPRO M21. Segui attentamente
tutte le istruzioni e linee guida per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for MEPRO M21 Tilbehør
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO M21 Red Dot Dag/Natt Selvlysende Refleksikte. Dette produktet er designet for å gi
optimal ytelse og sikkerhet under bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å forstå hvordan du
bruker produktet på en trygg og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn. Det er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten tilsyn.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå skader på deg selv eller
andre.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å se direkte på kilder til sterkt lys når du bruker sikteoptikken, da dette kan skade øynene dine.
Ikke bruk produktet i situasjoner der du ikke har kontroll over omgivelsene.
Vær oppmerksom på at tritiumbelysningen kan avta over tid; sjekk regelmessig for å sikre at siktepunktet
er synlig.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, med mindre det er
spesifisert av produsenten.
Sørg for at siktepunktet er korrekt justert før bruk for å oppnå maksimal nøyaktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest MEPRO M21 til ditt våpen ved hjelp av den medfølgende Picatinnyadapteren.
Kontroller at sikteoptikken sitter sikkert og stabilt før bruk.

Bruk:2.

Slå på produktet ved å bruke det integrerte systemet, som automatisk aktiveres ved lysforhold.
Juster retikkelet til ønsket innstilling ved å bruke de tilgjengelige alternativene (MOA, Triangel, 4.3
Bullseye, X).
Når du sikter, sørg for at det røde dotsiktet er plassert på målet for best mulig nøyaktighet.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsen med en myk klut for å unngå riper.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller slipemidler når du rengjør produktet.
Oppbevar produktet på et tørt sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Tritium er en radioaktiv substans; følg lokale retningslinjer for sikker avhending av radioaktive materialer.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av MEPRO M21, vennligst kontakt produsentens kundeservice
eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av MEPRO M21 Red Dot Dag/Natt
Selvlysende Refleksikte. Takk for at du bidrar til en tryggere brukeropplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO M21 i
Akcesoriów
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika refleksyjnego MEPRO M21. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
najwyższej wydajności i niezawodności w trudnych warunkach. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji obsługi.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj celownika tylko w warunkach, do których został zaprojektowany.
Unikaj kontaktu z wodą oraz ekstremalnymi temperaturami, które mogą wpłynąć na działanie produktu.
Nie dokonuj modyfikacji ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych, jeśli to konieczne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie i nieuszkodzone.
Zamontuj celownik na odpowiednim uchwycie Picatinny, zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i dobrze przymocowany przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Włącz celownik, aby skorzystać z trytu i iluminacji światłowodowej.
Dostosuj ustawienia celownika do warunków otoczenia, aby uzyskać optymalną widoczność.
Regularnie kontroluj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji o
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.



Podsumowanie
MEPRO M21 to zaawansowany celownik, który zapewnia niezawodność i wydajność w trudnych warunkach.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom maksymalne
bezpieczeństwo. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



MEPRO M21 Reflexkohdistin: Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO M21 Reflexkohdistimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. MEPRO M21 on taistelussa
todistettu reflexkohdistin, joka on suunniteltu erityisesti vaativiin olosuhteisiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että ymmärrät sen käyttöön liittyvät riskit.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen; älä käytä sitä väärin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojaavaa varustusta, kuten suojalaseja, kun käytät kohdistinta.
Varmista, että kohdistin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan valonlähteeseen, kuten tritiumiin, sillä se voi olla haitallista silmille.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti sallittua.
Varmista, että kohdistin on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata kohdistinta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita ja vaaratilanteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä kohdistin tukevasti Picatinnyadapteriin.
Tarkista, että kohdistin on oikeassa kulmassa ja tiukasti kiinni.
Varmista, että kaikki liitännät ovat turvallisia ja kestäviä.

Käyttö:2.

Ota kohdistin käyttöön päivällä tai yöllä riippuen valaistusolosuhteista.
Käytä kuituoptiikkaa päivällä ja tritiumia yöllä.
Siirry automaattisesti kahden järjestelmän välillä varmistaaksesi optimaalinen näkyvyys.
Säädä tähtäyspisteen kirkkaus tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien
hävittämisestä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että kysymyksesi tai
huolenaiheesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Nämä turvallisuusohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen MEPRO M21 Reflexkohdistimelle.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M21
ACCESSORIES MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M21 ACCESSORIES MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och effektiv användning. För att säkerställa din säkerhet och produktens funktion, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med rätt skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon om nödvändigt.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Använd produkten endast under de förhållanden som den är avsedd för, inklusive väderförhållanden.
Kontrollera att alla fästen och adaptrar är ordentligt monterade innan användning.
Var medveten om omgivande ljusförhållanden för att säkerställa korrekt funktion av tritium och
fiberoptisk belysning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Följ installationsanvisningarna noggrant.
Säkerställ att adaptern är kompatibel med din enhet.
Använd lämpliga verktyg för att fästa adaptern på plats.
Kontrollera att adaptern sitter säkert innan du använder produkten.

Användning:2.

Aktivera produkten genom att justera inställningarna för belysning beroende på omgivande ljus.
Justera retikeln enligt dina preferenser för bästa sikte.
Använd alltid produkten med försiktighet och var uppmärksam på eventuella förändringar i sikte
eller funktion.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfallet för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. Se tillverkarens
officiella webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO
M21 ACCESSORIES MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER. Tack för att du bidrar till en säker användning av
produkter!



Návod k bezpečnému používání MEPRO M21
PICTAINNY ADAPTER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vysokou úroveň výkonu a spolehlivosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optických
zařízení.
V případě jakýchkoli problémů s produktem, jako jsou poškození nebo neobvyklé chování, přestaňte ho
okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Zajistěte, aby byl produkt správně upevněn a stabilní při použití.
Vyhněte se zaostřování na přímo sluneční světlo nebo na zdroje intenzivního světla, které by mohly
poškodit optiku.
Při používání v noci se ujistěte, že je produkt správně osvětlen, aby nedošlo k oslnění nebo ztrátě
orientace.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje k instalaci.
Podle pokynů výrobce připevněte MEPRO M21 k příslušnému nosiči rukojeti.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.

Použití:2.

Před použitím nastavte požadované retikuly podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že je zaměřovač v aktivním režimu a správně osvětlen.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl a že je zorné pole jasné.
Po použití produkt řádně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony týkající se ekologické likvidace elektronických
zařízení.
Pokud je produkt poškozen, obraťte se na odborníka na ekologickou likvidaci, aby zajistil správné
zacházení s nebezpečnými materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všichni
výrobci musí mít k dispozici kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MEPRO M21 PICTAINNY ADAPTER. V případě
jakýchkoli pochybností neváhejte vyhledat odbornou pomoc. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.
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